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ATENÇÃO! A QUINTA DO PERU GOLF & COUNTRY CLUB NÃO SE RESPONSABILIZA POR FURTOS OU 
DANOS CAUSADOS  AOS VEÍCULOS NO PARQUE DE ESTACIONAMENTO BEM COMO NA RESTANTE 
ENVOLVÊNCIA DOS EDIFÍCIOS AFETOS AO GOLFE.

Alameda da Serra N2, 2975-666, Quinta do Conde, Portugal

www.quintadoperugolf.com

quintadoperu@reformosa.com
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Por  favo r  repa re  marcas  de  bo la s  e  reponha  o s  
d i vo t s  no s  fa i rway s .  Ev i t e  o  j ogo  l en to .

P l ea s e  repa i r  ba l l  ma r k s  and  rep l a ce  d i vo t s  on  
fa i rway s .  Avo i d  s l ow  p l a y .
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Regras Locais:

- Fora de limites:
Todas as zonas que estejam para lá da face interna das vedações 
que delimitam a propriedade; o campo de prática de ambos os 
lados: estacas brancas.

- Obstruções: 
As obtruções móveis incluem pedras nos bunkers, corda de 
vedação dos greens e dos caminhos de calçada; Estacas e toros de 
madeira que delimitam os caminhos dos buggies; Estacas que 
definem os obstáculos de água, amarelas ou vermelhas.
As obstruções inamovíveis incluem todas as estacas de escoramen-
to de árvores, bancos, tubos de vedação e todo o material de rega 
e drenagem. Regra 24-2b aplica-se.
Os caminhos de calçada e a base de madeira que os delimita são 
considerados obstruções inamovíveis. 
Todas as outras construções são parte integrante do campo.

- Terreno em reparação:
As caldeiras das árvores, as áreas pintadas de azul ou branco, as 
estacas azuis e marcas de rodado de trator são consideradas 
terreno em reparação.  

Local Rules:

- Out of bounds:
All the fences defining the limit of the property. All areas beyond 
the line indicated by white stakes or white lines painted. The fence 
defining the driving range practice area.

- Obstructions: 
Stones in bunkers, wood stakes on buggy paths, water hazard 
stakes (red and yellow), distance markers stakes are considered 
movable obstructions.
Fixed sprinkles, control boxes, car paths, wooden edges of car 
paths, stakes supporting trees are non removable obstructions. 
Proceed under the rule 24-2b.
Any other constructions are considered integral part of the golf 
course. 

- Ground under repair:
White and blue painted areas, blue stakes, water bowls at the 
base of trees, tractor wheel marks are considered ground under 
repair. 
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Di s tânc ia s  à  f ren te  do  g reen
Dis tances  to  the  en t rance  o f  the  g reen
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Albatross Fantasy Lda.
NIF - 516138 928

Avenida Infante Santo Nº43, 3º, 1350-177 Lisboa
Capital Social - 10 000€


